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 וֹמכְשִׁ-לעַ  דוִדָּ-תיבֵּ  חַתֵּפְמַ  יתִּתַנָוְ
他的肩膀上     大衛家    鑰匙     我給  

רגֵסֹ   ןיאֵוְ   חתַפָוּ    
能關閉  沒有人  他打開   

חַתֵפֹּ   ןיאֵוְ   רגַסָוְ    
能打開  沒有人   他關閉  

יתִּתַנָוְ  （we-na-ta-ti）我給 

חַתֵּפְמַ （maph-tei-ha）鑰匙 

דוִדָּ-תיבֵּ （beit-david）大衛家 

וֹמכְשִׁ-לעַ （al-shich-mo）他的肩膀上 

חתַפָוּ   （u-pha-tach）他打開 

ןיאֵוְ  （we-ein）沒有人 



רגֵסֹ （so-geir）能關閉 

רגַסָוְ （we-sa-gar）他關閉 

חַתֵפֹּ （po-tei-ah）能打開 

 


